
High and heavy lift
Special and project cargo



• We meet the particular needs and requirements of 
project and over-dimensioned cargo.

• Strategic gateway to local and global markets 
served by the most important shipping lines.

• Experienced specialists in handling and lashing all 
types of cargo  with complete efficience and reliability.

Taking care of your mostspecial cargo

• Bonded area for cargo storage.

• Optimal accessibility with rail connections and 
direct road accesses to the main European corridors.

• Cranes with capacity up to 700 tn.

3 stevedoring companies, 6 docks and 40 ha. at your disposal

HEAVY LIFT



Tenim cura 
de la seva càrrega
més especial

3 companyies estibadores, 
6 molls i 40 ha. a la vostra 
disposició

• Donem sol·lució als requeriments i 
necessitats específiques de les càrregues 
especials i project cargo.

• Porta d’entrada estratègica al mercat 
local  i internacional servida per les línies 
marítimes més importants.

• Personal especialitzat per a la 
manipulació i trincatge de tot tipus de 
càrregues amb total eficiència i fiabilitat.

• Zona d’emmagatzematge lliure 
d’impostos.

• Accessos òptims amb conexions ferroviàries 
i per carretera als principals corredors 
europeus i de la península ibèrica.

• Grues amb capacitat fins a 700 tn.

Cuidamos 
de su carga
más especial

3 compañías estibadoras, 
6 muelles y 40 ha.
a su disposición

• Aportamos soluciones a los 
requerimientos y necesidades específicas
de las cargas especiales y project cargo.

• Puerta de entrada estratégica al mercado 
local e internacional servida
por las líneas marítimas más importantes.

• Personal especializado para la 
manipulación y trincaje de todo tipo de 
cargas con total eficiencia y fiabilidad.

• Área de almacenaje libre de impuestos.

• Accesos óptimos con conexiones 
ferroviarias y por carretera a los principales 
corredores ibéricos y europeos.

• Grúas con capacidad hasta 700 tn.

Nous prenons soin de 
votre marchandise la 
plus spéciale

3 entreprises de manutention 
portuaire, 6 quais et 40 ha.
à votre disposition

• Nous apportons des solutions aux 
requêtes et nécessités spécifiques des 
marchandises spéciales et project cargo

• Porte d’entrée stratégique au marché 
local et international, desservie par les 
lignes maritimes les plus importantes.

• Personnel spécialisé pour la manipulation 
et l’arrimage de tous types de marchandises 
avec une efficacité et une fiabilité totale.

• Zone d’entreposage exonérée d’impôts.

• Accès optimaux avec des connexions 
ferroviaires et par route aux principaux 
corridors ibériques et européens.

• Grues avec une capacité de charge 
jusq’à 700 tn.

HEAVY LIFT HEAVY LIFT HEAVY LIFT



World Trade Center Barcelona, edifici Est
Moll de Barcelona, s/n 
08039 Barcelona
T +34 93 306 88 00www.portdebarcelona.cat

2

1

3

V.
11

.2
01

3

DEPTH up to
CALAT fins a

CALADO hasta
TIRANT D’EAU jusqu’à

BERTHING LINE
LÍNIA D’ATRACADA

LÍNEA DE ATRAQUE
LIGNE D’ACCOSTAGE

AREA
SUPERFÍCIE

SUPERFICIE
SURFACE

CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTIQUES / CARACTERÍSTICAS / CARACTERISTIQUES

LOCATION
SITUACIÓ

SITUACIÓN 
EMPLACEMENT

LOCATION
SITUACIÓ

SITUACIÓN 
EMPLACEMENT

TERMINAL PORT NOU, SA
Tel.: +34 932 273 800
www.portnou.com

SAMMER
Tel.: +34 932 986 400
www.tercat.com 

AUTOTERMINAL, SA
Tel.: +34 932 234 833
www.autoterminal.com

LOCATION
SITUACIÓ

SITUACIÓN 
EMPLACEMENT

WHARF / MOLL / MUELLE /QUAI

SUD / INTERIOR
WHARF / MOLL / MUELLE /QUAI

ADOSSAT

10 ha

600 m

2

15 mDEPTH up to
CALAT fins a

CALADO hasta
TIRANT D’EAU jusqu’à

12 m

RO-RO RAMPS
RAMPES RO-RO

RAMPAS RO-RO
RAMPES RO-RO

750 mBERTHING LINE
LÍNIA D’ATRACADA

LÍNEA DE ATRAQUE
LIGNE D’ACCOSTAGE

WHARF / MOLL / MUELLE /QUAI

PRÍNCEP D’ESPANYA

1RO-RO RAMPS
RAMPES RO-RO

RAMPAS RO-RO
RAMPES RO-RO

FORK 
LIFT

TRUCK

CRANES
GRUES

GRÚAS
GRUES

3 46

CARRYING CAPACITY
CAPACITAT DE CÀRREGA

CAPACIDAD DE CARGA
CAPACITÉ DE

50 T
up to / fins a

hasta / jusqu’à

135 T

4 T

45 T

up to / fins a
hasta / jusqu’à

1 2 3

Terminals Terminals / Terminales / Terminaux

CRANES
GRUES

GRÚAS
GRUES

8
6

REACH STACKER

8

TRACTOR

7.920 m210 ha
AREA

SUPERFÍCIE
SUPERFICIE

SURFACE

DEPTH
CALAT

CALADO
TIRANT D’EAU

8,70 m

14 m
up to / fins a / hasta / jusqu’à

895.000 m2

45.000 6

478.000 m2
AREA

SUPERFÍCIE
SUPERFICIE

SURFACE

1.950 mBERTHING LINE
LÍNIA D’ATRACADA

LÍNEA DE ATRAQUE
LIGNE D’ACCOSTAGE

MAXIMUM CAPACITY
CAPACITAT MÀXIMA

CAPACIDAD MÁXIMA
CAPACITÉ MAXIMALE

• 5 VERTICAL PARKING FACILITIES • PDI AREA WITH PROTECTION 
REMOVAL TUNNEL • RAILWAY TERMINAL • HEAVY WEIGHT 
EQUIPMENT AVAILABLE

• 5 APARCAMENTS VERTICALS • ÀREA PDI I TÚNEL DE 
DESPROTECCIÓ • TERMINAL FERROVIÀRIA• EQUIPAMENT PER 
MANIPULACIÓ DE CÀRREGUES PESADES

• 5 APARCAMIENTOS VERTICALES • ÁREA PDI Y TÚNEL DE 
DESPROTECCIÓN • TERMINAL FERROVIARIA • EQUIPOS PARA 
MANIPULACIÓN DE CARGAS PESADAS

• 5 PARKINGS VERTICAUX • ZONE PDI ET TUNNEL DE 
DÉ-PROTECTION • TERMINAL FERROVIAIRE • PREPARÉS POUR LA 
MANIPULATIONDE PIÈCES LOURDES

DEDICATED BERTHS
ATRACS DEDICATS

ATRAQUES DEDICADOS
POSTES D'AMARRAGE

total / dels quals / de los cuales / dont

covered / coberts /cubiertos / couverts

total / dels quals / de los cuales / dont

covered / coberts /cubiertos / couverts


